
У неё также есть сын, и Цзи Шу Жань должна планировать будущее для Цзян Бин Цзи. Цзян
Ли перевернула весь большой дом вверх дном, и это неизбежно, что она рано или поздно
доберётся до Цзян Бин Цзи. Оставлять Цзян Ли в покое – смерти подобно.

 – Фужэнь, не сердитесь, – служанка, стоявшая рядом с Цзи Шу Жань, Сюнь Чунь, шагнула
вперёд и прошептала: – Хотя вторая юная леди отправилась в Сянъян, это может быть не так
уж и плохо.

 – Откуда же в этой ситуации взяться благу? – Цзи Шу Жань нахмурилась.

 – Сейчас в особняке неспокойная осень, а вторая юная леди очень проницательна и всегда
говорит правду в присутствии господина. После того как вторая юная леди уйдет, фужэнь
может позволить третьей юной леди и господину провести больше времени наедине. Господин
уже почувствовал большую вину перед третьей юной леди из-за дел Чжоу Янь Бана, и это была
бы хорошая возможность. Без второй юной леди третья юная леди и господин должны
построить более гармоничные отношения.

Цзи Шу Жань молчала.

Действительно, до того, как Цзян Ли вернулась в Яньцзин, Цзян Ю Яо была жемчужиной в
ладони Цзян Юань Бая. Можно сказать, что ей достаточно было пожелать ветер, и поднимался
ветер, достаточно было пожелать дождя, и с неба обрушивался дождь (1), Цзян Ю Яо никогда
не напарывалась на гвоздь (2). После того как Цзян Ли вернулась, Цзян Юань Бай всегда
демонстрировал свою вину перед Цзян Ли намеренно или непреднамеренно. Даже она
чувствовала себя ослеплённой, когда смотрела на супруга, не говоря уже о Цзян Ю Яо. Однако
Цзян Ю Яо была избалована с детства, а Цзян Юань Бай был предвзят. Неудовольствие в её
сердце было написано на лице девушки, и она не желала проявлять инициативу, чтобы
сблизиться с Цзян Юань Баем. Отношения между отцом и дочерью постепенно угасали.

Например, если бы эта ситуация с Чжоу Янь Баном произошла в прошлом, Цзян Юань Баю
никогда не было бы так легко творить добро, по крайней мере, Цзян Юй'Э и Чжоу Янь Бан
никогда бы не смогли быть вместе.

Если Цзян Ли покинет Яньцзин и вернётся в Сянъян, то хотя бы некоторое время будет
отсутствовать в Цзян фу. Без Цзян Ли в сердце Цзян Ю Яо не было бы никаких преград, и Цзян
Юань Бай смог бы поделиться всей своей любовью только с Цзян Ю Яо.

 – Кроме того, – снова улыбнулась Сюнь Чунь. – Из Цзян фу легко выбраться, но попасть внутрь
непросто. В самом начале вторая юная леди вышла из ворот особняка Цзяна и не могла
вернуться в течение восьми лет. Прежде чем эта позиция прочно утвердилась, она не могла
дождаться возвращения в Сянъян. Как только она выйдет, кто знает, когда вторая юная леди
вернётся, если... – голос служанки внезапно понизился. – … Если она вообще вернётся.

 – Ты хочешь сказать... – Цзи Шу Жань вздрогнула.



____________________________

1. 要风得风要雨得雨 (yào fēng dé fēng yào yǔ dé yǔ) – литературный перевод – желал ветра и получал
ветер, желал дождя и получал дождь – идиома, которая описывает человека, который всегда
получает то, что захочет.

2. 钉子 (dīngzi) – литературный перевод – напарываться на гвоздь – идиома, которая означает
полное крушение планов, фиаско, большие неприятности.
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